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Раздел III Имплементация 

...

Всплеск интереса к вопросам имплементации международного права в странах бывшего Советского Союза проявился в процессе принятия новых демократических конституций и развитием государственно-правового механизма, обеспечивающего исполнение международно-правовых обязательств. В этот период появилось ряд работ, в которых подробно анализировались теоретические концепции взаимодействия международного и национального права, а также методы и формы реализации международных норм в ходе внутригосударственной имплементации
. 

1. Термин и понятие  

1.1. Термин и понятие "имплементация" 

                В переводе на русский язык термин  "имплементация" (англ. implementation) означает "осуществление", "выполнение", глагол implement означает выполнять, осуществлять, обеспечивать выполнение, в сочетании со словом decision  означают буквально "приводить решение в жизнь
. 

                    В  странах, принадлежащих к правовым системам, использующим в правовом обороте русский язык, теоретические вопросы имплементации анализируются, как правило, после подыскания соответствующего аналога в русском языке.  

         Так, например, российский профессор С.Ю. Марочкин предлагает отказаться от использования слова "имплементация" и именует процесс по воплощению норм международного права в поведение, деятельность государства и других субъектов "реализацией" 
.  Его российский коллега профессор И.И. Лукашук указывает на то, что отечественное законодательство предпочитает не употреблять иностранный термин "имплементация", хотя сам термин используется в литературе, а в значительной мере и в практике для обозначения осуществления международного права. Ученый  различает имплементацию  в широком смысле, т.е. как "все меры по реализации норм международного права" и в узком смысле как "их осуществление во внутригосударственной сфере". Автор анализирует термины "соблюдение" и "применение", которые нередко используются как синонимы имплементации или реализации норм международного права
. В большинстве документов ООН, переведенных на русский язык (один из шести официальных языков этой организации) - термин  имплементация  как "осуществление". Так, например, в  Пособие по правам человека для судей, прокуроров и адвокатов, подготовленном Офисом Верховного Комиссара ООН
 (2003) и изданном на всех официальных языках Организации Объединенных Наций, авторы русского перевода использовали термин осуществление.

                        Попытки подыскать точный термин,  соответствующий значению понятия "имплементация" в русском языке, заслуживают уважения, поскольку этот процесс, несомненно, способствует развитию правовой лексики в отечественной доктрине международного права. В то же время этот подход, в котором заметны усилия избежать иностранной терминологии любой ценой, представляется не совсем рациональным. 

                  Действительно, применение вместо имплементация  (слова, которое среди ученых различных правовых систем, занимающихся вопросами взаимодействия международного и национального права, стало интернациональным) иных терминов, таких как "осуществление", "соблюдение" , "выполнение", "реализация", "применение"  привело бы к разночтениям в ходе обмена научного идеями и практикой. 

Кроме того, представляется, что некоторые из предлагаемых в русском языке терминов обрели устоявшееся значение для процессов, которые никогда не будут ассоциироваться с процессом перехода международного права в национальную правовую систему. Например, термин "осуществление" устойчиво закрепился за правоотношениями, регулирующими действия носителя индивидуальных прав и свобод, т.е. самого человека и не несет в себе того "особого" смысла, который должен  ассоциироваться с обязанностью государства по выполнению конкретных организационных мер для введения международных норм в правовую систему. Для юристов старшего и среднего поколения термин "выполнение", скорее, отражает сленг времен решений партийных съездов КПСС, когда слова такого рода носили пропагандистский характер.  

Понятие имплементация как отражение процесса перехода международных норм в национальной право, стал важной доктриной в теории и практике международного права. Развитие этой доктрины, как и введение термина "имплементация" было постепенным процессом. Если в тексте Билля о правах авторы использовали выражения "to give effect to the rights" (обеспечить эффект правам) или "undertakes to take steps" (предпринять определенные шаги), то уже в разъяснениях, подготовленных договорными органами в процессе реализации этих договоров, стал применяться термин имплементация
. Именно этот термин и стал отражать понятие характеризующее меры, принимаемые государством для того, чтобы выполнить  обязательства, которые они принимают на основании международных соглашений. В теоретических исследованиях этого понятия также, как правило, применяется термин "имплементация". Наличие единого термина за этой доктриной позволяет не смешивать это понятие с другими правовыми явлениями, делает его узнаваемым и отличным от иных явлений. Этот подход позволяет избежать ненужных споров о дальнейшем толковании понятия и сделает в конечном итоге процесс его применения более эффективным.

                   Следует заметить, что позитивная тенденция в этом направлении  уже отмечается. Так, например, в законе Республики Беларусь "О нормативных правовых актах Республики Беларусь" (2000) употребляется термин имплементация, под которым понимается деятельность, направленная в том числе  на принятие (издание) нормативных правовых актов, направленных на реализацию международных обязательств Республики Беларусь. Ряд российских авторов используют термин и понятие в своих теоретических работах, посвященных проблемам перехода международных обязательств в национальную правовую систему
. Судья Конституционного Суда Российской Федерации О.И. Тиунов     называет имплементацию процессом осуществления, реализации, претворения в жизнь международного договора и применяет этот термин в своих научных докладах и в судейской деятельности
. Профессор Л.В.Павлова применяет термин "имплементация" при анализе содержание этого понятия
. Белорусский ученый В.Калугин, в теоретических статьях приводит термин имплементация в значении "воплощение в жизнь предписаний международного права как на международном, так и внутригосударственных уровнях"
.  Его коллега А. Барбук использует термин имплементация  и пишет, что этот термин означает практическое осуществление, реализацию нормативных предписаний международного права,  и что именно эти аналоги из словаря правовой терминологии ближе всего к этимологии этого английского слова.

              Таким образом, наблюдается "встречное" движение в отношении применения термина имплементация в теории и практике русскоговорящих правовых систем: встречаются многочисленные факты применения иностранного термина, одновременно с этим ряд исследователей и практиков настойчиво следуют правовой лексике, основанной на родном языке. Для последней группы - применение слова осуществление является наиболее устоявшимся в отношении понятия имплементация.

В то же время, очевидно, что дальнейшее широкое распространение и применение термина имплементация в теоретические исследования, национальном законодательстве и судебной практике правовых систем, где русский язык является основным языком, создаст предпосылки к единообразному пониманию содержания этого понятия и будет способствовать тому, что все, кто занимается вопросами применения международного права, будет использовать один и тот же понятийный аппарат, что в конечном итоге, будет способствовать повышению эффективности процесса перехода международных стандартов в реальную практику на национальном уровне. 

В данной работе наряду с преимущественным применением термина  имплементация в качестве синонимов буду применяться также термины реализация, осуществление, претворение в жизнь. Это обусловлено, как правило, ссылками на позицию авторов, применяющих такую терминологию.

1.2. Имплементация в свете смежных понятий  

Понятие и термин имплементация следует отличать также от ряда смежных явлений: "применение" (application
), "принудительное исполнение" или "исполнение (судебных) решений" (enforcement
), "добровольное исполнение или соответствие обязательствам" (compliance), которые широко применяются  в науке и в практике как смежные понятия в доктрине имплементация. 

Их нередко используют в качестве  синонимов имплементации, в то время, как между ними есть существенное различие.

Понятия "применение права" и этимологию этого правового  термина исследует И. Лукашук. Он замечает, что этот термин имеет два значения: общее - как "осуществление норм в целом" и специальное - как "властное осуществление права в случае правонарушения или спора о праве". По мнению автора для международно-правовых норм наиболее характерно общее значение, т.е. как осуществление норм в целом, при этом оно происходит, как правило, при "взаимодействии власти суверенных государств." Примерами применения международного права в специальном значении, т.е. как "властное осуществление полномочий при решении конкретных вопросов на основе юридических норм" автор называет решения международных органов в отношении государств-правонарушителей
. 

Замечания авторитетного юриста-международника отражают подход, характерный  для традиционного международного права, где применение международных норм рассматривается как деятельность "субъекта, призванного обеспечить осуществление (имплементацию) норм международного права" и означает, как правило, деятельность государств и международных организаций. 

Представляется, что термин и понятие "применение" (application
), требует более широкой интерпретации, когда речь идет о применении норм МППЧ. Как будет показано далее, в процессе осуществления или имплементации происходит непосредственное применение норм международного права, в том числе индивидами в процессе защиты прав и свобод, что является важным компонентом и предпосылкой повышения эффективности норм международного права. 

Термин применение, употребление ("application") отражает также процесс непосредственного применения международно-правовых стандартов в судебной защите, когда в ходе  прямой ссылки на нормы и принципы международного права в тех случаях, когда это необходимо, чтобы обосновать наличие противоречия в  международно-правовым обязательствам государства.

Непосредственное применение международно-правовых стандартов в судебной защите, таким образом, следует считать одним из элементов единого процесса перехода международных обязательств в область внутригосударственного права. Так, австрийский профессор права, специальный докладчик по вопросам предотвращения пыток Офиса Верховного Комиссара ООН, Манфред Новак, выступая на конференции по случаю 15-ти летнего юбилея Всемирной Конференции по правам человека, принявшей Венскую Декларацию и Программу Действий (ВДПД), говорит о применение (аpplication) норм международного права прав человека в ходе судебной защиты как об одном из проявлений имплементации
.

Комитет по правам человека в своих Замечаниях общего порядка № 31 "Характер общего обязательства в связи с ратификацией Пакта о гражданских и политических правах"  отмечает, что осуществление признаваемых в Пакте прав может быть эффективным образом обеспечено судами различными способами, включая возможность прямого применения (direct applicability) положений Пакта, применение сопоставимых конституционных или иных положений закона или же путем ссылок на положения Пакта при применении положений национального законодательства
.

Очевидно, что прямое применение  международных норм также нацелено на практическое осуществление  принятых государством  обязательств. 

И, хотя, как показано выше, понятие применение является, по сути, частью, сегментом  процесса имплементации, его значение, особенно в области права прав человека, постоянно растет по мере того, как национальные правовые системы проявляют открытость к международному праву.

Термин enforcement как правило применяют для обозначения принудительного исполнения решений (чаще судебных). В то же время, наблюдается и широкое применение термина, т.е. распространение его на весь процесс перехода международного права во внутригосударственные правовые системы
, т.е. как синоним имплементации..

Важно, наконец, определить соотношение между понятием (compliance), которое означает соответствие обязательствам, и понятием имплементация. Нередко юристы используют эти термины в качестве взаимозаменяемых, в то время как между ними этими понятиями есть существенная разница.

Если первый, т.е. compliance означает "состояние соответствия или исполненности между поведением актора и определенным требованием (правилом)"
, то имплементация - это процесс реализации обязательств во внутригосударственной правовой системе.

Известны случаи, когда соответствие обязательствам могло быть случайным
 либо, когда, обязательство, вытекающее из международного договора и решения судебного (квазисудебного) органа, будучи реализованным в индивидуальном случае, не приводили к системным изменениям, что свидетельствовало об отсутствии надлежащей имплементации. Таким образом, выполнение решения международных судов по выплате компенсации (индивидуальные меры), означало бы выполнение обязательств только в отношении конкретной жертвы(compliance), в то же время как, отказываясь или откладывая выполнение действий по осуществлению общих мер, направленных на приведение законодательства и практики в соответствие с международным правом, государства нарушают обязательства по имплементации. 

Таким образом, имплементация представляет собой процесс активных и осознанных действий, направленных на выполнение принятых международно-правовых обязательств. 
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